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Wetsontwerp houdende instemming met
volgende Internationale Akten :
1o Overeenkomst betreffende uitleve-
ring tussen de Europese Unie en de
Verenigde Staten van Amerika, gedaan
te Washington D.C. op 25 juni 2003;
2o Instrument, gedaan te Brussel op
16 december 2004, als bedoeld in
artikel 3, lid 2, van de Overeenkomst
betreffende uitlevering tussen de
Europese Unie en de Verenigde Staten
van Amerika, gedaan op 25 juni 2003,
met betrekking tot de toepassing van
de Overeenkomst inzake uitlevering
tussen het Koninkrijk België en de
Verenigde Staten van Amerika, onder-
tekend op 27 april 1987

Projet de loi portant assentiment aux
Actes internationaux suivants :
1o accord entre l'Union européenne et
les États-Unis d'Amérique en matière
d'extradition, fait à Washington D.C. le
25 juin 2003;
2o Instrument, fait à Bruxelles le
16 décembre 2004, visé par l'article 3,
2., de l'Accord entre l'Union euro-
péenne et les États-Unis d'Amérique
en matière d'extradition, fait le 25 juin
2003, concernant l'application de la
Convention d'extradition entre le
Royaume de Belgique et les États-
Unis d'Amérique, signée le 27 avril
1987

TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE VOOR

DE BUITENLANDSE BETREKKINGEN EN
VOOR DE LANDSVERDEDIGING

TEXTE ADOPTÉ
PAR LA COMMISSION

DES RELATIONS EXTÉRIEURES
ET DE LA DÉFENSE

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 77
de la Constitution.
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Art. 2 Art. 2

De Overeenkomst betreffende uitlevering tussen de
Europese Unie en de Verenigde Staten van Amerika,
gedaan te Washington D.C. op 25 juni 2003, zal
volkomen gevolg hebben.

L'Accord entre l'Union européenne et les États-Unis
d'Amérique en matière d'extradition, fait à Washington
D.C. le 25 juin 2003, sortira son plein et entier effet.

Art. 3 Art. 3

Het Instrument, gedaan te Brussel op 16 december
2004, als bedoeld in artikel 3, lid 2, van de Overeen-
komst betreffende uitlevering tussen de Europese Unie
en de Verenigde Staten van Amerika, gedaan op
25 juni 2003, met betrekking tot de toepassing van de
Overeenkomst inzake uitlevering tussen het Konink-
rijk België en de Verenigde Staten van Amerika,
ondertekend op 27 april 1987, zal volkomen gevolg
hebben.

L'Instrument, fait à Bruxelles le 16 décembre 2004,
visé par l'article 3, 2., de l'Accord entre l'Union
européenne et les États-Unis d'Amérique en matière
d'extradition, fait le 25 juin 2003, concernant l'ap-
plication de la Convention d'extradition entre le
Royaume de Belgique et les États-Unis d'Amérique,
signée le 27 avril 1987, sortira son plein et entier effet.

Art. 4 Art. 4

Wanneer op het strafbaar feit waarvoor aan België
krachtens de Overeenkomst bedoeld in artikel 2 of
krachtens het Instrument bedoeld in artikel 3 de
uitlevering wordt gevraagd naar het recht van de
verzoekende Staat de doodstraf is gesteld, staat België
de uitlevering alleen toe op voorwaarde dat de
doodstraf niet wordt uitgesproken tegen de gezochte
persoon, of, indien deze voorwaarde door de verzoe-
kende Staat niet kan worden vervuld, op voorwaarde
dat de doodstraf niet ten uitvoer wordt gelegd. Indien
de verzoekende Staat deze voorwaarden niet aan-
vaardt, wordt de uitlevering geweigerd.

Lorsque l'infraction pour laquelle l'extradition est
demandée à la Belgique en application de l'Accord
visé à l'article 2 ou de l'Instrument visé à l'article 3 est
punissable de la peine de mort aux termes de la loi de
l'État requérant, la Belgique n'accorde l'extradition
qu'à condition que la peine de mort ne soit pas
prononcée à l'encontre de la personne recherchée ou,
si cette condition ne peut être respectée par l'État
requérant, à condition que la peine de mort ne soit pas
exécutée. Si l'État requérant n'accepte pas ces condi-
tions, l'extradition est refusée.
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